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SWIV ULTRA
3-IN-1WIRELESS CHARGING STATION
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n EN  SWIV ULTRA 3-in-1 Wireless Charging Station

IT  stazione di ricarica wireless SWIV ULTRA 3in 1
DE SWIV ULTRA 3-in-1 kabellose Ladestation RU  Becniposopwas aapsaHas Cranuys SWIV ULTRA 3-8-1
ES Estacion de carga inalémbrica SWIVULTRA3 en1  JP SWIV ULTRA 3-in-1 71 YL ARBR T~ 3>
FR Station de recharge sans fil SWIV ULTRA 3 en 1 AR 1,9 SWIVULTRA 3 sl gouib dazo
n EN USB-C to C Cable (15m) IT CavodaUsB-Cac (15m)
DE USB-C-zu-C-Kabel (15 m) RU Ka6enb USB-C-C (1.5 m)
ES CableUsB-CacC (15m) JP USB-Cto C 7—7IL (1.5m)
FR Cable USB-C vers C (15 m) AR YILJUSB-ClsC(150)
ﬂ EN Magnetic Ring IT Anello magnetico
DE Magnetring RU MarHutHoE KonbLo
ES Anillo magnético P XTRYRIVYT
FR Anneau magnétique AR duablige dal>

|
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Model | Modell | Modelo | Modéle |
Modello | Monens | & | z3sadl

I Ce iques | il

JWCP3IWHV2

Dimensions | Dimensionen | Dimensiones |
Dimensions | Dimensionil | FacapuTsi |
RES| ol

Folded: 135(L) x 75(W) x 12(H) mm Unfolded: ZIG(L())X 75(W) x 12(H) mm

531(L) x 2.85(W) x 0.47(H) in 850(L) x 2.95(W) x 0.47(H) in

Weight | Gewicht | Peso | Poids | Peso |
Bec | W& | vl

157 gms/ 035 lbs

Input | Input | Entrada | Entrée | EN 5V /3A,9V/3A IT 5V /3A,9V/3A
Input | Bxoge | A7 | cllsusll [anov i
DE 5V /3A 9V /[3A RU  5B/3A, 9B/3A
ES 5V /3A0V/3A JP 5V /3A,9V /3A
FR 5V /3A,9V [3A AR u0l3/Cg8 9 yuuol 3/ g8 5
Output | Output | Salida | Sortie | Output EN  Phone Wireless Charging (Qi2-enabled): 15W max
| Boionsi | #77 | il Earbuds/ Airpods Wireless Charging: W max
iwatch Wireless Charging: W max
IT  Ricarica wireless del telefono (compatibile con Qi2): massimo 15W
Ricarica wireless degli auricolari / AirPods: massimo 5W
Ricarica wireless di iwatch: massimo 5W
DE  Kabelloses Laden des Telefons (Qi2-kompatibel): max. 15W
Kabelloses Laden von Ohrhérern / AirPods: max. W
Kabelloses Laden der iwatch: max. SW
RU  BecnposoaHan 3apaaa TenedoHa (nogaepxka Qi2): Ao 15 BT
BecnposoaHan 3apaaka Haywhukos / AirPods: 40 5 BT
Becnposoawas 3apaaka iWatch: ao 5 BT
ES  Carga inalambrica del teléfono (compatible con Qi2): méximo 15W
Carga inalémbrica de auriculares / AirPods: maximo 5W
Carga inalémbrica de iWatch: maximo 5W
s EFBEOIATLIAKE QW) : BAISW
AP / AirPods® 71 ¥ L X5EE: AW
iWatch® 71 7L 23:8: BASW
FR  Charge sans fil du téléphone (compatible Qi2) : 15W max
Charge sans fil des écouteurs / AirPods : SW max
Charge sans fil de liWatch : 5W max
AR 0 3 5) (L g G Qi) B3 15 ol 2
lelandl gat / AirPods Bl s § peall 2n 2 SLOU
o iWatch b § ol 1m0 1S3
Warranty | Garantie | Garantia | Garantie| ~ EN 1Year T 1anni DE 1Jahre
Garanzia | Fapanms | fRAE | chesad
RU  1ropa ES 1Afos PR
FR 1Ans AR du>lg diw

- Connecting the USB-C Cable

* For optimal performance, use with a USB-C wall charger of 30W or higher.

Wall charger not included.
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EN
LED status Device Behavior

LED light automatically Power On / In Operation

turns off after 12 seconds

Flashing Red Metal or abnormal object
detected

Light Off standby / Power off

DE

LED-Status Gerdit Verhalten

Weisses Licht fir 12 Alimentation/

Sek. dannkeinLicht  Fonctionnement

Rotes Blinken Métal ou objet anormal
détecté

Lichtaus En mode veille / hors
tension

JP
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* Apple Watch DRITIS.LED KB,

JP
Etat des LED Modes de I'appareil
Voyant blanc Alimentation/
pendant 12 secondes Fonctionnement
puis éteint
Rouge clignotant Métal ou objet anormal
détects
Voyant éteint En mode veille / hors tension

o chargeur de 'Apple Watch 'active pas le mode LED.

FR

Etatdes LED Modes de I'appareil

Voyantblanc Alimentation/

pendant 12 secondes Fonctionnement

puis éteint

Rouge clignotant Métal ou objet anormal
détecté

Voyant éteint En mode veille / hors tension

* L chargeur de 'Apple Watch n'active pas le mods LED.

Spia Bianca per 12secondi Alimentation/

Rosso lampeggiante Métal ou objet anormal
détecté
Spia spenta En mode veille / hors tension
AR
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Warnings

This device uses inductive charging. Do not place
metallic objects (aside from devices which support
wireless charging) on top of the charging pad.

Avoid placing phone cases which include metallic
portions on the charger. In rare cases it may not be
possible to detect smaller metallic objects, such as foil
logos on phone cases, and the charger may continue to
operate. In these cases the metallic object will heat up
and may cause damage to the device being charged
over time.

This device is designed for indoor use only.

Do not deliberately damage the device or expose it to
dampdirect sunlight.or high temperature conditions.

It is normal for the device to be slightly warm to touch
during operation. Provide adequate ventilation and do
not cover the device while in operation.

Disassembling or failing to properly use and care for your
device will void the warranty on the product.

Do not use the product if it becomes damaged as this
could pose a risk of causing damage to connected
devices.

Journey bears no responsibility for damage to the device
or incidental damages arising from improper use or
lack of care. Journey will not be held liable for repair or
replacement of the device or other damages in these
circumstances.

Warnhinweise

Dieses Gerat verwendet induktive Aufladung. Platzieren
Sie keine Metallobjekte (ausser von Gerdten, die
kabelloses Laden unterstiitzen) auf die Ladeflache.
Vermeiden Sie, Telefonhtllen mit Metallelementen auf
das Ladegerdt zu platzieren. In seltenen Féllen kann es
unmaglich sein, kleine metallene Objekte zu identifizieren,
wie 2B, Folienlogos auf Telefonhtllen, und das Ladegerat
kann weiter funktionieren. In diesen Fallen wird das
metallene Objekt aufgeheizt und kann das Gerdt mit der
Zeit beschadigen.

Dieses Gerdt ist nur fiir den internen Gebrauch bestimmt.
Beschadigen Sie das Gerdt nicht mutwillig und setzen Sie
es nicht Feuchtigkeit, direktem Sonnenlicht oder hohen
Temperaturen aus.

Es ist normal, wenn sich das Gerdt bei Gebrauch etwas
erwarmt. Sorgen Sie fur ausreichende Beldftung und
decken Sie das Gerét wahrend des Betriebs nicht ab.
Zerlegen oder unsachgemdRe Benutzung  sowie
unterlassene  Pflege Ihres  Gerdtes  setzt die
Produktgarantie ausser Kraft.

Verwenden Sie das Produkt bei Beschadigung nicht, da
dies angeschlossene Gerdite beschadigen konnte.
Journey trégt keine Verantwortung fir Schaden am Gerdt

Adverten

s

Este dispositivo utiliza cargado inductivo. No coloque
objetos - metdlicos (cpcrte de los dlsposmvas que
sobre

Avvertimenti

Questo dispositivo sfrutta la tecnologia di ricarica a induzione.
Non posizionare oggetti metallici sul caricabatterie, ad

soportan cargado

arga
Euie colocar fundas do telsfono que incluyan porciones
metdlicas sobre el cargador. En casos excepcionales
puede no ser posible detectar objetos metdlicos mas
pequer\os tales como logos de aluminio sobre fundas
de teléfono, y el cargador puede continuar operando.
En estos casos, el objeto metdlico se calentard y puede
ocasionar con el tiempo dario al dispositivo que se esta
cargando.
Este dispositivo esta disenado para su uso en interiores.
No darie deliberadamente al dispositivo o lo exponga
a condiciones de alta temperatura, luz solar directa, o
humedad.
Es normal que el dispositivo esté ligeramente caliente
al tacto durante la operacién. Provea ventilacion
el te la operacion,
Desmontar o no utilzar adecuadamente y cuidar su
dispositivo anulard la garantia del producto.
No utilice el producto si se dana ya que esto puede
presentar un riesgo de dano a los dispositivos
0s.

Journey no se responsabiliza por dafio al dispositivo o
darios incidentales que surjan de uso indebido o falta de
cuidado. Journey no sera responsable por reparaciones
o reemplazos del dispositivo u otros darios en estas
circunstancias.

Avertissements

Cet appareil utiise le chargement par induction. Ne placez
pas dobjets métalliques (& fexception des appareils
supportant le chargement sans fil) sur le dessus du socle de
chargement.

Evitez de placer des étuis de téléphone comportant des
parties métalliques sur le chargeur. Dans de rares cas, il peut
&tre impossible de détecter de petits objets métalliques, tels
que des logos en aluminium sur des étuis de téléphone, et le
chargeur peut continuer & fonctionner. Dans ces cas, lobjet
métalique chauffera et pourra endommager fappareil en
cours de chargement au fil du tem

Cet appareil est congu pour une utiisation inteme
uniquement
Nendommagez pas déliérément fappareil et ne fexposez
pas a thumidité, & la lumiére directe du soleil ou & des
températures élevées.

Il st normal que fappareil soit légérement chaud au toucher
pendant son  fonctionnement. Assurez une  ventilation
adéquate et ne couvrez pas lappareil pendant son
fonctionnement.

Le démontage ou lutilisation et lentretien inadéquats de
votre appareil annuleront la garantie sur le produit.

Nutiisez pas fappareil il est endommage, car vous risquez

oder weiterfuhrende Schaden, die durch
Verwendung oder mangelnds Pflege entstehen. Journey
haftet unter diesen Umstanden nicht fur die Reparatur
oder den Ersatz des Gerdits oder fur andere Schaden.

i pol la
Non posizionare custodie con parti metalliche  sul
caricabatterie. In casi rari, pud capitare di non accorgersi
dllla presenzo o piccol ogget metalic ad ssempio un lago

procedum diiricarica. Quundo cio aw awiene, foggetto metalico
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perun tempo eccessivo.

Questo dispositivo & progettato solo per uso intermno.

Non danneggiare deliberatamente il dispositivo o esporlo
alfumiditd, alla luce diretta del sole o a condizioni di alta
tempemturu

il i scaldi leg quando &in

funsione. Aesourare um fadeguata venticzione e non coprie

dispositivo mentre & n funzione.

Lo smontaggio o il mancato so corretto e della cura del
> sme anulala gorans,

Non usare il pi & jiato, perchy

causare danni ai dispositivi collegati.

Journey non si assume alcuna responsabilta per eventuali

danni al dispositivo, anche accidental, causati da un tiizzo

improprio o da negligenza. In simili circostanze, Journey non
a

perq

MpeaynpexaeHus

370 yCTPOWCTBO UCROMb3yeT UMAYKTUBHOE 3apskaHue. He
noMewwaliTe Ha 3apAAHYIO NNOWAAKY METANMIECKME MPEaMETs!
(KpOMe Tex, KoTopbIe y4aCTBYIOT & IpOUECCe 3apAaK).

Crapaiirece, 4ToGbl Ha 3apAAHOE YCTPOWCTBO He nonasanu
YeXTbl C METAnMMUECKUMM HaCTAMM. VHOTIA CROXHO 3ameTuTe

TP STOM METANNMHECKMH OGLEKT CTAHET HarpeBaTLCR U MOXET
Bbi38aTH MOBDEXAEHME  YCTPOCTBA, KOTOPO®  3apSIXaeTCs:
RONbLIE NIONOXEHHOTO.

370 YCTPOCTEO MpemHasHaueHo AR SKCNYaTauwn Toneko
BHYTPH NOMeLLeHNS.

He [onycKaiiTe MeXaHAECKWX MOBPEXmeHMid YCTpOWCTEa, He
nopBepraiiTe €ro BOAEACTBAIO KUAKOCTH, NPAMBIX CONHENHBIX
el 1 BBICOKMX TeMnepaTyp.

OGbiHo paGoTaloUiee YCTPOAICTBO Crierka Tennoe Ha owyrb. Mpu
pabore ofecnedtTe HAIEXaLLIME YCTIOBNS BEHTUNSILAN U HAEM

OPKN, UCNONB30BAHNS He MO HAZHANEHNIO W

HEHA//IEXALLEro OGPALLEHHI CTAHYT MIPHMHOT OTMEHbi FapaHTHM

He nonb3yiiTecs HEUCMPaBHBIM YCTDOICTEOM, MOCKOMBKY 370

CO3RAET YrPO3Y MOBPEXACHNA NPACOCANHEHHbIX YCTPOTICTS.

Komaknisi Joumey He HeceT OTBETCTBEHHOCTS 3a MoBpexaeHHe

YCTPOMCTBA M KOCBEHHBIE YOBITKH, BOSMMKUME B pesynbrare
wn

Journey ne peut étre tenu responsable des dommag
causés a fappareil ou des dommages accidentels résultant
dune utiisation inappropriée ou dun manque de soin
Journey ne sera pas tenu responsable de la réparation ou du
circonstances.
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EN Troubleshooting

Symptem seluten

My phone will
not attac
magnetically

For the iPhone to attach
magnetically, a Magsafe
comptaible case must be
used or the phone can be

used without a case (iPhone 12
and above support Magsafe
natively).

Check that you are using

iPhone is not suitable USB-C wall charger.
charging The wall charger must support
wirelessly power delivery and output 30W
or more power.
+ Thick cases can interfere with
My device wireless charging - if using a
interaitently case try removing your device

from the case while charging

ES Solucion de problemas

siel iPhone se acopla
magnéticamente, se debe
utilizar una funda compatible

:\g ‘:;eéggg o con Magsdfe o el teléfono se
magnéticamente puede utilizar sin una funda

(los iPhone 12 y superiores son
compatibles con MagSafe de
forma nativa).

Verifique que esta utilizando

un adaptador de pared USB-C
adecuado. £l adaptador de
pared debe soportar la entrega
de energia y la salida de 30W o
mas de energia

EliPhone no se
carga de forma
inalémbrica

Midispositivose |+ En caso de usar una funda,
carga de forma intenta quitar el dispositivo de la
intermitente funda mientras se carga.

T Risoluzione dei problemi

sintomo Soluzione

Affinché IiPhone si attacchi
magneticamente, & necessario
utilizzare una custodi

Il miotelefono compatibile con Magsafe
aaheTmante oppure il telefono puo essere
9! utilizzato senza custodia (iPhone
12 e successivi supportano
Magsafe in modo nativo).
- Verificare I'utilizzo di un

adattatore da parete USB-C

LiPhone non P

it adeguato. Ladattatore a parete

deve supportare Ferogazione di
energia e produrre una potenza
di30W o

modalita wireless

Le custodie spesse possono
interferire con la ricarica
wireless: se si utilizza una
custodia, provare a rimuovere
il dispositivo dalla custodia
durante la ricarica.

1l mio dispositivo
si caricaa
intermittenza
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AUSTRALIAN WARRANTY

Warranty Period

12 Months

Warranty Terms

ALOGIC Corporation Pty Ltd warrants this product to be free from defects in materials and workmanship for the
warranty period stated above from the date of purchase, provided the product is used in accordance with the
accompanying recommendations and instructions.

Exclusions

This warranty no longer applies where any defect results from alteration, accident, misuse, abuse or neglect of
the product. The warranty does not cover the product failing to operate due to the battery that powers it being
depleted. The battery is a consumable item intended to be replaced when it is exhausted.

How to Make a Claim

Please retain your receipt as proof of purchase and return the product with the receipt to your place of
purchase to make a warranty claim.

This warranty s in addition to your rights under the Australian Consumer Law.

Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the Australian Consumer Law. You are
entitled to a replacement or refund for a major failure and compensation for any other reasonably foreseeable
loss or damage. You are also entitled to have the goods repaired or replaced if the goods fail to be of
acceptable quality and the failure does not amount to a major failure.

For New Zealand customers, this warranty is in addition to statutory rights under New Zealand legislation.
ALOGIC Corporation Pty Ltd

Level 14,140 William St Melbourne VIC Australia 3000

1300 760 989

FCC Compliance Statement

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation s
subject to the following two condittions:

(1) this devi cause harmful interference, and
) acceptany ir including

Innovation, Scie
Statement (ISED)

that jith Innovation, i
Canada's licence-exempt RSS(s). Operation is subject to the:

Y P

Changesor o the party
responsible for compliance could void the user's authority to
operate the equipment.

This equip!
the limits loru Class B digital devlce pursucnl toPart 15 ofthe
FCCRules.
protection against harmful mtenerence inaresidenticl
installation.

usedin
hm "

fowever that
interference will not occurina pumculav installation.

1fthis equi harmful

television reception, which can be determined by tuming the

equipment of and on, the user is encouraged totry to correct the
more of ures:

«Reorient or relocate the receiving antenna.

and receiver.
« Connect the equipment into an outlet on a circuit different from
that to which the receiver is connecte

« Consult the dealer or an experienced radio/ TV technician
forhelp.

FCC Radiation Exposure statement

c
setforthforan uncontrolied environment. This equipment

should b with cm
Seweon theradictorand, your body. This transmitter must not be
co-located or operating in conjunction with any other antenna

or transmitter.

Responsible Party - US. Contact Information

ALOGIC USA LLC
37524 Marsten DR,
Newark CA 94560 USA

EU Declaration of Conformity

Hereby, ALOGIC Corporation declares that this product s in
compliance with Durecnve 2014/53/EU. The full text of the EU
g \nleme(

g on the Ct
journeyofficialcom

following

1) This device may not cause interference.

2) Thi acceptany including
i he device.
RF exposure statement:
ure limit set
forth for Uncontrolled environment This equipment should be
lled and inimum distar the

radiator and your bod.
eeconomique Canada (ISDE)
Cet 6 | récept pté

auxRSS Sciences et
oo

nada.
Soumis ux dew concitions scivantes

1) Cet appareil ne doit pas causer dinterférences.

2) Cet
colessscapiies o provoquer un fondtionnoment ndesiable
fappareil.

Déclaration dexposition RF:

Léquipement est ala

de laISED établie pour un environnement non controlé. Cet
équipement doit étre installé et utiisé avec une distance
minimale de 10cm entre le radiiateur et votre corps.

DESIGNED IN AUSTRALIA

JOURNEY

; JOURNE

in part without
i

ir owners.
JOURNEY is the trademark of ALOGIC Corporation



